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LA COMMUNAUTÉ 
DE COMMUNES 
VOUS INFORME

 NOS ENGAGEMENTS
Depuis plus de 20 ans, chaque année d’avril à novembre, la Communauté de 
communes met à votre disposition gratuitement des bouées d’amarrage sur les sites 
de plongée les plus sensibles.

  OUR COMMITMENTS
For more than 20 years, each year from April to November, the Community of communes 
provides mooring buoys free of charge for you at the most sensitive diving sites.

 VOS ENGAGEMENTS YOUR COMMITMENTS

Signez  
une fois 
pour l’année
Sign once for  
a year

Déclarez   
à chaque plongée 
Declare for  
each dive 

ENGAGEMENTS 
POUR UNE 
PLONGÉE 
RESPONSABLE 
DANS L’AIRE MARINE PROTÉGÉE 
GOLFE DE SAINT-TROPEZ
RESPONSIBLE DIVING 
COMMITMENTS  
IN THE MARINE PROTECTED AREA  
OF THE GULF OF SAINT-TROPEZ

 + de 50 
sites de plongée  
(épaves et roches)
over 50 diving sites  
(wrecks and rocks)

 16 
sites  aménagés et protégés
16 sites serviced and protected

 28 
lignes et bouées d’amarrage 
pour votre confort et votre 
sécurité
28 mooring lines and buoys for 
your comfort and safety

 30 000
plongées par an
30,000 dives per year

 4
sentiers marins de découverte
4 marine trails to discover

QUELQUES 
CHIFFRES

KEY FIGURES

 �Herbiers de posidonie 
Posidonia seagrass beds           

 �Fonds sableux  
Sandy bottoms                                                                      

 ��Fonds rocheux 
Rocky seabeds             

 �Sites de sentiers marins 
Marine trail sites
 �Sites de plongée aménagés 
Serviced diving sites

Découvrez  
nos sites de plongée
Discover our diving sites

Signez  
notre charte de bon usage
Sign our good practices charter

Déclarez 
vos plongées

Declare your dives

Partagez 
vos observations

Share your observations

Rendez-vous 
sur le CaPeL

Sign up  
to CaPeL



 �4 SENTIERS MARINS  
À VOTRE DISPOSITION
• �Bonporteau à Cavalaire-sur-mer
• �Jovat à La Croix Valmer
• �Pampelonne à Ramatuelle
• �Sardinaux à Sainte-Maxime

 �Des sites à découvrir avec palmes,  
masque et tuba

 �Équipés de juin à septembre
 �En libre accès
 �Visites guidées organisées en 
juillet / août

 �4 MARINE TRAILS 
WAITING FOR YOU
• �Bonporteau to Cavalaire-

sur-mer
• �Jovat to La Croix Valmer
• �Pampelonne to Ramatuelle
• �Sardinaux to Sainte-Maxime

 �Sites to be discovered with 
flippers, mask and snorkel

 �Equipped from June to 
September

 �Free access
 �Guided tours organised in July 
and August

Infos &  
réservations
Info & booking

NE JETEZ PAS 
L’ANCRE DANS LES 
MILIEUX SENSIBLES 
(POSIDONIE, 
CORALLIGÈNE)
DO NOT ANCHOR IN 
SENSITIVE AREAS 
(SEAGRASS, CORAL)

NE NOURRISSEZ 
PAS LES ANIMAUX
DO NOT FEED 
THE ANIMALS

LIBÉREZ LES 
BOUÉES DÈS LA FIN 
DE LA PLONGÉE
FREE THE BUOYS WHEN 
YOU FINISH YOUR DIVE

NE PRÉLEVEZ RIEN
DO NOT COLLECT 
ANYTHING

�DÉCLAREZ VOS 
PLONGÉES SUR LE CAPEL
Ces observations sont 
indispensables et valorisées 
dans le cadre de la gestion  
de l’Aire marine protégée 
Golfe de Saint-Tropez.
DECLARE YOUR DIVES ON CAPEL
Your observations are essential 
feedback and are taken into 
consideration in our management of 
the Marine protected area of the Gulf 
of Saint-Tropez.

RAMENEZ VOS 
DÉCHETS ET CEUX 
TROUVÉS EN 
PLONGÉE
TAKE AWAY YOUR 
WASTE AND ANY YOU 
FIND IN YOUR DIVE

SIGNALEZ TOUTE 
OBSERVATION
REPORT YOUR 
OBSERVATIONS

UTILISEZ 
L’APPLICATION 
DONIA
USE THE DONIA APP

ATTENTION AUX 
CONTACTS AVEC 
LE FOND
BE CAREFUL WHEN YOU 
COME INTO CONTACT 
WITH THE SEABED
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 CE QUE DIT LA CHARTE WHAT THE CHARTER SAYS

 �PARTAGEZ VOS 
OBSERVATIONS

Vous plongez dans une 
Aire marine protégée, 
vos signalements sont 
précieux

• �Observations 
naturalistes, pendant 
la navigation ou en 
plongée

• �Dégradations sur les 
aménagements de 
sites de plongée

• �Déchets volumineux, 
engins de pêche 
perdus…

 �SHARE YOUR 
OBSERVATIONS

You are diving in a Marine 
protected area, your 
observations are precious
• �Naturalist sightings, 

during navigation or in 
your dive

• �Degradation of 
amenities at diving 
sites

• �Bulky waste, lost 
fishing gear, etc.


